
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

２学期から九九の暗記に取り組んできました。最後の力だめしとして、担任と校長先生による九

九検定をしました。緊張しながらも、練習した成果を発表することができ、合格証をもらう顔も笑顔

いっぱいでした。３月上旬には、第３回チャレンジテストがあります。今まで学んできたことをしっ

かり復習して、満足できる結果が残せることを期待しています。 
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２ 月 の 予 定 



 
Math Challenge test sa Feb.25 (Weds) 算数チャレンジプレテスト ２月２５日（水） 

 

Japanese Challenge test sa Feb.27 (Fri.) 国語チャレンジプレテスト ２月２７日（金） 

 
 

 

 《Saklaw ng Pagsusulit テスト範囲》 

Math … lahat ng nasa Math textbook 算数…算数の教科書（上）（下）すべて 

Japanese…lahat ng nasa Japanese textbook 国語…国語の教科書（上）（下）すべて 

Ipapamahagi ang lahat ng practice worksheets sa mga bata. Ito ang huling challenge test ng mga Grade 2. Mahalagang 

mag-aral sa araw-araw kaya nais kong ipagpatuloy ninyo ang pagsisikapl. Sa bahay ay mag-aral ng mabuti upang makuha 

ang layunin na mahigitan ang pasadong 90 points sa test.   

 

どちらも練習プリントを配付します。これが，２年生最後のチャレンジテストとなります。毎日の積み重ねが大切ですので，地道に取

り組ませたいと思います。合格となる９０点以上を目指して，ご家庭でも学習の様子を見ていただければと思います。 

 
 
 

Tungkol sa bagong Commuters Group 新通学班について 

Sa Jan.29 (Thurs.) ay gagawin ang Commuters Group meeting para sa susunod na taon para sa 

bagong grupo, hancho(Leader), meeting place at oras ay isusulat sa Renrakucho, kaya pakisuri ito. 

Ang desisyon ay muling kukumpirmahin ito sa Feb.26 (Thurs.) at magpapasya. Uuwi ang mga bata 

pagkatapos ng commuters group sa Feb. 26(Thurs.). Ang mga bagong grupo ay magsisimula sa Feb. 

27(Fri.). Kung magpaplano na lumipat sa ibang paaralan o sa ibang distrito, mangyaring ipaalam ito sa 

Guro sa lalong madaling panahon. 

 

１月２９日（木）の通学団会で新年度の班編成を行います。新しい班・班長・集合場所・出発時刻を連絡帳に記入しますので，ご確認をお願いします。

その後，２６日（木）の通学団会で再度確認し決定となります。２６日(木)の通学団下校から，新しい班で帰ります。新しい班での登校は，２月２７日

（金）からです。もし，転校や校区内での転居の予定がありましたら，早めに担任までご連絡ください。 

 

 

 

Class Observation・District meeting 授業公開・地区別懇談会 

Magkakaroon ng class observation sa Feb. 12 (Thurs). Ito ang huling class observation sa taon na ito. 

Kaya hinihiling namin ang inyong pagpunta at pagdalo para sa kaganapang ito. Bukod pa rito, pagkatapos 

ng class observation ay may gaganaping district meeting. ikinagagalak namin ang inyong pagdalo. 

Tungkol sa iba pang mga detalye sa petsa at lugar mangyaring tingnan ang newsletter o papel na 

ipinamahagi ng eskwelahan sa susunod na araw.  

 

２月１２日（木）に授業公開があります。今年度最後の授業公開となりますので，ぜひ足を運んでいただければと思います。  

また，授業公開の後には，地区別懇談会もありますので，参加していただけると幸いです。 

詳しい日程や場所につきましては，先日お便りを配りましたので，そちらをご確認ください。 

 

 

 
 


